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"Where is the Mersinaki Bay?"

Turkish transcript:
"Genç erkek: Merhaba.
Genç kız: Mersinaki Koy’a nereden gidebilirim acaba?
Genç erkek: Şimdi buradan dümdüz gidin, ilk sokaktan sola aşağıya ineceksiniz. Bir yüz metre aşağıya indikten sonra, sağınızda pembe bir ev göreceksiniz. Böyle yol orada ikiye ayrılır zaten, çatallanır. Pembe evin önünde durun, sol tarafınızdaki yolu takip edin. Sol tarafınızdaki yol sizi dosdoğru Mersinaki Koyu’na çıkartır. Zaten oraya geldiğinizde sol tarafınızda bir otel göreceksiniz. Adı Otel Leon. İşte otelin bulunduğu yer Mersinaki Koyu.
Genç kız: Çok teşekkür ederim.
Genç erkek: Rica ederim."


English translation:
"Young Man: Hello.
Young Girl: How do I get to Mersinaki bay?
Young Man: Now, go straight from here, you will take a left from the first street and go down a hill. (The word „aşağıya inmek” literally means going under but in here it just means going) After going 100 meters, you will see a pink house on your right. There the road actually separates in two, it forks. Stop in front of the pink house; follow the road on your left. The road on your left will take you directly to Mersinaki bay. Anyway, when you get there you will see a hotel on your left called Hotel Leon. That spot where the hotel is Mersinaki Bay.
Young Girl: Thank you very much.
Young Man: You are welcome."
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